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1
 HO!  

(Now… that should get somebody’s attention! 
Don’t you think? But seriously for starters… 
eliminate the ‘woe’. This chapter is NOT a curse. 
The Hebrew word is hoi. It’s an interjection… and 
can also mean reactions like: Ah! … Ha! … Oh! 
… or. as in Isaiah 55, ‘HO! ... everyone who 
thirsts! In other words: ‘Hey!... the Lord wants 
somebody’s attention! 

But let me add, the Lord wants our attention on 
His faithfulness to His word. He wants us to 
know, when He makes any promises, He keeps 
His word. This promise is not because of 
anything some people did… though I imagine 
God would be pleased if they were thankful for 
His goodness and mercy. This chapter is about a 
promise God gave over 2,500 years ago... to a 
nation that would rise… at the end of the time of 
the Gentiles; that was supposed to be faithful to 
the God who gave it birth; as well as to be a 
blessing to the rest of the world. Now quite 
honestly, a nation… any faithless nation that 
turns it’s back on God; that becomes over 
populated with two-faced fools and thieves and 
robbers in every position of leadership… 
embezzling His goodness for their own greedy 
gain; who are no longer a blessing, but a curse to 
many nations… will undoubtedly be worthy of…  
 
well, even old Nebuchadnezzar tells us in his 
own words what he’d do: Daniel 3:29, Therefore, 
I make a decree, That every people, nation, and 
language, which speaks any thing amiss against 
the God of Shadrach, Meshach, and Abednego, 
shall be cut in pieces, and their houses shall be 
made a dunghill. Well, if old Nebuchadnezzar 
knew that; then what do you think a faithless 
nation… presumptuously luxuriating in blessings 
from God... can expect? Sounds like history is 
gearing up for a pretty big shit pile.  
 

1
 ¡AY! 

(Ahora que debería llamar la atención de alguien! 
¿No le parece? Pero en serio para empezar... 
eliminar la aflicción. Este capítulo no es una 
maldición. La palabra hebrea es: hoi. Es una 
interjección y también puede significar reacciones 
como: ¡Ah!... ¡Ja!... ¡Oh!... o como en Isaías 55, ¡A! 
todos los sedientos! En otras palabras: ¡Eh! el 
Señor quiere llamar la atención de alguien!) 

Pero permítanme añadir, el Señor quiere nuestra 
atención en Su fidelidad a Su palabra. Él quiere 
que sepamos, cuando Él hace ninguna promesa, 
Él mantiene Su palabra. Esta promesa no es por 
nada algunas personas lo hicieron... aunque me 
imagino que Dios estaría complacido si estaban 
agradecidos por su bondad y misericordia. Este 
capítulo trata de la promesa que Dios le dio Hace 
más de 2.500 años... a una nación que se 
levantaría... al final de la época de los gentiles; que 
se suponía que era fiel al Dios que lo dio a luz; así 
como para ser una bendición para el resto del 
mundo. Ahora, sinceramente, una nación... 
cualquier nación infiel que se convierte es hora de 
volver a Dios; que se convierte en más pobladas 
con tontos de dos caras y ladrones y bandidos en 
todas las posiciones de liderazgo... malversación 
de Su bondad para su propio beneficio codiciosos; 
que ya no son una bendición, pero una maldición 
para muchas naciones... será sin duda digno de... 
-así, incluso viejo Nabucodonosor nos dice en sus 
propias palabras lo que haría: Daniel 3:29, Por lo 
tanto, Hago un decreto, Que todo pueblo, nación o 
lengua, que habla blasfemia contra el Dios de 
Sadrac, Mesac y Abed-nego, será cortado en 
pedazos, y su casa convertida en muladar. Bueno, 
si viejo Nabucodonosor sabía qué; entonces, ¿qué 
cree usted que una nación infiel... 
presuntuosamente disfrutando en las bendiciones 
de Dios... lo que deben esperar? Parece que la 
historia se está preparando para bastante gran pila 
de mierda. 
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Perhaps, that is why prophet Ezekiel 37:7 
speaks of a noise… and a shaking… that 
thankfully woke up some of them. Now, what 
will that noise and shaking be? Sounds like a 
terrible day coming…) 
 
(But back to Isaiah; keep your eyes on God and 
His faithfulness…) 

HO! …to the land shadowing with wings 
(with out-stretched eagle’s wings) 

(Matthew Henry in 1706—70 years before the 
American revolution… began his comments on 
this chapter by saying, ‘Interpreters are very 
much at a loss where to find this land that lies… 
‘beyond the rivers of Cush’.) 

(Well then… let’s just listen to Isaiah…) 

beyond the rivers of Cush. (Isaiah is talking; 
he’s looking WEST…), beyond… (far, far to the 
WEST!) 

(To a land…) 

2 
That sends ambassadors by the sea. 

(Isaiah sees… it’s a land with international 
influence),  

even in vessels of bulrushes upon the 

waters. (As Dr. Gene Scott pointed out, and he’s 
absolutely right… Isaiah is using his language… 
2500 years ago. He doesn’t have a technical 
manual for the 21st century. He sees: ships like 
sponges… taking up water… gobbling up water. 
He’s not writing a scientific journal. How would you 
describe steamships… in primitive words?) 

HEY! …to a land with outstretched 

eagles’ wings. 

Tal vez, por eso profeta Ezequiel 37:7 habla de 
un estruendo... y un temblor… que por suerte se 
despertó a algunos de ellos. Ahora, ¿qué harán 
que el ruido y la agitación ser? Suena como un 
mal día que viene...)  

(Pero volvamos a Isaías; mantener los ojos en Dios 
y Su fidelidad...) 

AY de la tierra que hace sombra con las 

alas, (con salida extendían las alas de águila) 

(Matthew Henry en 1706—70 años antes de la 
revolución americana comenzó sus comentarios 
en este capítulo diciendo: ‘Los intérpretes son 
muy con pérdida dónde encontrar esta tierra que 
se encuentra... ‘más allá de los ríos de Cus'.) 

(En ese entonces... vamos a escuchar a Isaías.)  

que está tras los ríos de Etiopía. (Isaías está 
hablando; él está mirando hacia el oeste...), está 

tras… (más allá… lejos, hacia el oeste!) 

(Para un país...)  

2 
Que envía mensajeros por la mar.  

(Isaías ve... es una tierra con influencia 
internacional), 

y en navíos de junco sobre las aguas! 

(Como el Dr. Gene Scott señaló, y tenía toda la 
razón... Isaías está usando su idioma... hace 
2500 años. Él no tiene un manual técnico del 
siglo 21. Él ve: naves como esponjas... tomando 
agua... engullendo agua. Él no está escribiendo 
una revista científica. ¿Cómo describiría buques 
de vapor... en palabras primitivas?)  

AY! ...de la tierra que hace sombra con 

las alas de águila), 
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Go, ye swift messengers,  

to a nation scattered and peeled (…that can 
be translated… to a ‘tall and smooth faced’ 
people… smooth faced… as in ‘clean shaven’ 
people. To Isaiah, these people didn’t look like 
the bearded people in his part of the world.) 

to a people terrible from their beginning. 
(To a people… able to cause FEAR from their 
beginning...) 

onward to the end. (Many times we read… 
God put the terror of His people into the 
surrounding nations. And these people are like a 
nation whose… ‘first shot… was heard around 
the world!’) 

It’s a nation meted out and trodden down. 
(It’s laid out… and organized. It’s perfectly tilled; 
and it’s perfectly surveyed—north, south, east, 
west. Every square inch of the country is 
mapped out.) 

whose land the rivers have divided (…even 
its rivers… are a distinguishing mark dividing up 
and cutting through the land. Rivers… plural… like 
the Mississippi… and the Missouri… and the Ohio.) 

(Isaiah continues…) 

3 
All ye inhabitants of the world, All ye… 

dwellers on the earth  

(…on this planet, Isaiah is speaking to all of us. 
Nobody is left out! Everyone is invited to pay 
attention.) 
 
See ye!  (…see ye what?) 

(Isaiah says… WORLD… see ye! Be looking!) 

 

Andad, ligeros mensajeros,  

á la gente tirada y repelada (…esto se 
puede traducir... a una altura y lisas personas 
que se enfrentan... suave cara... como en limpiar 
los afeitados. Para Isaías, estas personas no se 
parecía a las personas con barba en su parte del 
mundo.)  
al pueblo asombroso desde su principio. 
(Para un pueblo... capaces de causan temor  
desde su inicio...)  

y después. (Muchas veces hemos leído... Dios 
puso el terror de su pueblo en las naciones 
vecinas. Estas personas son como una nación 
cuyo... primer disparo se escuchó alrededor del 
mundo!) 

es una nación gente harta de esperar y 

hollada, (la tierra se presenta... y organizado. 
Es perfectamente labrada; y es perfectamente 
encuestadas—norte, sur, este, oeste. Cada 
cuadrante del país está trazado.) 

cuya tierra los ríos dividen (…incluso sus 
ríos... son una seña de identidad dividir y cortar a 
través la tierra. Ríos plurales... como el 
Mississippi... y el Missouri... y el Ohio). 
 
(Isaías continúa...)  

3 
Vosotros, todos los moradores del 

mundo y todos los habitantes de la tierra. 
(…en este planeta, Isaías está hablando a todos 
nosotros. Nadie queda afuera! Todo el mundo 
está invitado a prestar atención.) 

 la veréis! (…ver ¿qué?) 

(Isaías dice... MUNDO la veréis! Se buscando!) 
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when he lifts up an ensign on the 

mountains (…WORLD… when you see him… 
lift up his national symbol… his flag. Like when 
the Marines raised the flag on Iwo Jima.)  

and when you hear… when he blows a 

trumpet (…for war! In other words, WORLD… 
You shall see and You shall hear… so watch out! 
Pay attention!) 

(Isaiah says…) 

4 
For so the LORD said unto me, I will take 

My rest. (…and again, Matthew Henry writes… 
I will take My rest: ‘It is not as if HE is 
weary of governing the world… or, as if He 
either needed or desired to retire from it… and 
repose Himself. But it intimates that the great 
GOD… has perfect, undisturbed enjoyment of 
Himself. He is not bothered by the agitations; 
He is not astonished by the commotions. He’s 
going to sit back for a while.)  

and I will consider in My dwelling place. 
(…in the eternities… in His heavenly home… He 
is going to be watching… and thinking about 
what is going on.) and I will consider in My 

dwelling place (…from My vantage point… 
what is to be done.)  

like a clear heat  (…after rain… which is very 
reviving… and makes the herbs …to flourish), 
and like a cloud and dew in the heat of 

harvest.  (…Both are welcome! The dew to the 
ground; and the cloud to the laborers.) 

(And the Lord GOD will watch… because He is 
most concerned about His people. Now… there 
is a ‘bump in the road’ coming… that involves: 
His people… the faithful ones; this great nation 
with ‘outstretched wings’; and the world—ALL the 
world.) 

cuando levantará bandera en los montes. 

(…MUNDO... cuando lo veas te muestre su símbolo 
nacional, su bandera. Como cuando los marines 
levantaron la bandera en Iwo Jima.) 
 

y oiréis… cuando tocará trompeta (…para 
la guerra! En otras palabras, MUNDO...  veréis y 
oiréis… así que cuidado!  
Preste atención!) 
 
(Isaías dice...)  

4 
Porque Jehová me dijo así: Reposaréme. 

(…otra vez, Matthew Henry escribe, 
Reposaréme: No es como si estuviera cansado 
de gobernar el mundo... o, como si ya sea 
necesario o se desea retirarse de ella... y Él 
mismo reposo. Pero da a entender que el gran 
Dios... tiene perfecto libre disfrute de sí mismo. 
Él no está preocupado por la agitación; Él no se 
sorprende por las conmociones. Él va a sentarse 
un rato.) 

y miraré desde Mi morada (…en la 
eternidad ... en su hogar celestial... Él va a estar 
viendo... y pensar sobre lo que está pasando.)  
y miraré desde Mi morada.  
(…desde Mi punto de vista... lo que se va a 
hacer.)  

como sol claro en el calor de la tierra 

después de la lluvia (…que es muy revivir... y 
hace que las hierbas para florecer) como nube 

de rocío. (…Ambos son bienvenidos! El rocío a 
la tierra; y la nube para los trabajadores.) 

(El Señor Dios le mira... porque Él está más 
preocupado por su pueblo. Así que ahora... hay 
un ‘bache en el camino’ que viene... que implica: 
Su pueblo... los fieles; esta gran nación ‘con las 
alas extendidas’; a TODO el mundo.) 
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(And God sees this ‘bump in the road’… coming.)  

5 
For before the harvest (…hmm?! What 

harvest? the end-time harvest. The prophet Joel 
in chapter 3 of his book… says, ‘Put ye in the 
sickle… for the harvest is ripe!’ And he tells us 
in much more detail about this harvest. And isn’t 
it interesting… that the next great FEAST… 
appointed by God… that we in the church 
anticipate to somehow be fulfilled… by 
something Christ does…. The next great FEAST 
is: the Feast of Trumpets—usually in September 
or early October… when the trumpets blast… 
and they rush out and gather up the harvest. 
That’s the harvest we’re talking about: the one 
fulfilled in Christ.) 

But… before that harvest (…this Hebrew word 

is: pamiym: it means ‘in front of’ and ‘facing’; even 

leading up to ‘the presence of’)  

the harvest, (…Isaiah says)  

when the bud is ‘perfect’ (…when the 

sprout… or growth is ‘complete’. It is ‘finished’… 

and ‘whole’: and without any more room to grow),   

when the bud is perfect,  

and the sour grape is ripening in the 

flower (…now, is the Lord talking about the 

ripening grapes in His vineyard? Definitely He is 

letting us know: when life has matured… and 

come to fruition.) 

(Suddenly… and quite unexpectedly… at least to 
the life that is growing...) 

 

 

(Dios ve este ‘bache en el camino’... viene.)  

5 
Porque antes de la siege (…la cosecha) 

(…hmm?! ¿Qué cosecha? la cosecha de los 
últimos tiempos. El profeta Joel en el capítulo 3 
de su libro... dice: Echad la hoz... porque la mies 
está madura! Y nos dice con mucho más detalle 
acerca de esta cosecha. Y no es interesante que 
La gran fiesta que viene designado por Dios... 
que en la iglesia anticiparse de alguna manera 
se cumplirá... por algo que hace Cristo... La gran 
fiesta siguiente es: la Fiesta de Trompetas—por 
lo general en septiembre o principios-octubre... 
cuando la ráfaga trompetas... y salir corriendo y 
recoger la cosecha. Esa es la cosecha estamos 
hablando: el cumplimiento en Cristo.) 

antes de la siege (...esta palabra hebrea es: 
pamiym: significa 'en frente de' y antes de; 
llegando incluso hasta la presencia de) 

de la siege (…Isaías dice),  

cuando el fruto fuere ‘perfecto’ (...cuando 
el brote... o el crecimiento es 'completo'.  Se 
‘terminado’... y 'todo', y sin más espacio para 
crecer), 

 cuando el fruto fuere perfecto, 

y pasada la flor fueren madurando los 

frutos. (...ahora, ¿es el Señor habla de las uvas 
de maduración en Su viña? Definitivamente, Él 
nos está dejando saber: cuando la vida ha 
madurado... y vienen a fruición.) 

(De repente... y bastante inesperadamente; por 
lo menos a la vida que está creciendo...) 
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He shall both cut off ‘the sprigs’ (…literally: 
the ‘quivering tendrils’ – the fragile vines)  
 

with pruning hooks (…the pruning knives and 
clippers),  
 

and ‘take away’ (…and ‘remove’. It’s a 
common word used over 300 times in the Old 
Testament, first used when Noah… took away 
the covering off the Ark; when Ezekiel says to 
Zedekiah, ‘remove’ the crown; and even when 
Daniel writes that the man of sin will ‘take away’ 
the daily offerings.  
 
Without over analyzing this verse… these words 
tell us: the Lord Himself… will come to His 
vineyard when the fruit is ripening… and what? 
He will remove what little fruit could be found? He 
will take away the grapes?)    
 

and cut down (…and lop off; and chop down)  
 

the branches. (GOD… Himself… messed up 
everyone’s day!) 
 
(Notice, the ripening vines are pruned and taken, 
taken away… and the leftover branches…) 

6 
They… shall be left together unto the 

fowls of the mountains (…ravenous fowls of 
the mountains), and to the beasts of the 

earth: and the fowls shall summer upon 

them. (They will peck away on them all 
summer),  

and all the beasts of the earth shall 

winter upon them. (This Hebrew word for 
‘winter’… is charaf. It’s used 41 times in the 
Old Testament most frequently ‘in defiance to 
the Lord’.  

such as Goliath the Philistine who… ‘defied… the 
armies of Israel.’ 

entonces Él podará ‘las ramitas’ 
(...literalmente: los 'tentáculos temblorosos'—las 
vides frágiles)  
con podaderas (...las navajas de podar y 
tijeras),  

y ‘cortará’ (...y 'eliminar'. Es una palabra 
común que se usa más de 300 veces en el 
Antiguo Testamento, utilizado por primera vez 
cuando Noé ... quitó la cubierta del arca; cuando 
Ezequiel dice a Sedequías: 'eliminar' la corona; e 
incluso cuando Daniel escribe que el hombre de 
pecado ‘fue quitado’ el sacrificio continuo. 

Sin más de analizar este verso... estas palabras 
nos dicen: el Señor mismo... llegará a su viña 
cuando la fruta está madurando... y qué? Él 
quitará lo poco fruto se pudo encontrar? Él 
quitará las uvas?) 

y quitar (...y picar y bajar abajo) 

las ramas. (DIOS... Él Mismo ... arruinado el día 
de todos!) 

(Aviso, las vides se podan maduración y 
llevados, llevados lejos... y las ramas 
sobrantes...) 

6 
Y serán dejados todos á las aves de los 

montes (…aves de rapiña de los montes), y á 

las bestias de la tierra; sobre ellos tendrán 

el verano las aves. (Ellos se picoteran ellos 
durante todo el verano), 

 é invernarán todas las bestias de la 

tierra. (Esta palabra hebrea para ‘invierno’... es: 
charaf. Se utiliza 41 veces en el Antiguo 
Testamento más frecuentemente ‘en desafío al 
Señor’. 

tal como Goliat, el filisteo que ‘desafió... los 
ejércitos de Israel.' 
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And here… Isaiah is telling us, What is left 
after the fowls nibble on… the beasts will go 
after… and will chomp on! happening before 
our eyes… again in the news today! And for 
one last time, GOD has allowed His gift of life 
on earth… to be nearly decimated and 
destroyed… picked upon and munched on by 
beasts and bird-brains!) 

7 
In that time (…right before the harvest)  

shall the present (…the gift) be brought unto 

the LORD of hosts (…the Lord of ALL things!) 

(And… what is that gift? This PEOPLE (this 
NATION with outstretched wings…THAT IS the 
gift… brought to the Lord.) 

the present… of a people… tall and 

smooth faced, and from a people… to be 

feared far and wide… from their 

beginning… onward to the end;  

It is a nation measured out (…and 
organized) and surveyed foot by foot 
(…every piece of the land),  

whose land the rivers have divided. 

(And where is this present being brought? Where 
are the armies of this great nation being 
brought?) 

to the place of the name of the LORD of 

hosts, the Mount Zion. 

Someday… the LORD will call on this Nation and 
they will come quickly to help protect His 
Jerusalem; but it seems… only after His church 
is taken out of the way! 

 

Aquí… Isaías nos dice Lo que queda después de 
que las aves mordisquear en ellos... las bestias 
irá después y la voluntad masticar! Pasando ante 
nuestros ojos... de nuevo en las noticias de hoy! 
Y para una última vez, Dios ha permitido que el 
regalo de la vida en la tierra a ser casi diezmada 
y destruida picoteaban en y masticaba por las 
bestias y los cerebros-aves!) 

7 
En aquel tiempo (justo antes de la cosecha) 

será traído presente (…el regalo a) Jehová de 

los ejércitos (…el Señor de TODAS las cosas!) 

(¿Qué es ese regalo? Este PUEBLO (esto 
NACION con las alas extendidas... Ese es el 
regalo... agregada al Señor.)  

el PUEBLO altura y personas que se 

enfrentan suave, pueblo asombroso 

capaces de causan temor  desde su inicio y 

después al final;  

Es una nación medido (…y organizado) y 

examinó pie por pie (…cada pieza de la 
tierra), 

cuya tierra los ríos dividen.  
 
(¿Dónde está este presente siendo traído? 
¿Dónde están los ejércitos de esta gran nación 
ser llevado?) 

al lugar del nombre de Jehová de los 

ejércitos, al monte de Sión. 

Algún día... el Señor llamará a esta nación... y lo 
harán vengo pronto para ayudar a proteger Su 
Jerusalén; pero parece... sólo después de que 
Su iglesia sea quitado de en medio! 
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